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doc. PhDr. Květoslava Horáčková, Ph.D., e-mail: horackova@jamu.cz, je absolventkou Filozoϐické fa-kulty MU (dřıv́e UJEP) v Brně, oboru český jazyk a německý jazyk.V letech 1997 a 1998 byla zaměstnána jako odborná asistentka na Institutu slavistiky na Porúrskéuniverzitě v Bochumi v Německu, kde garantovala výuku češtiny jako cizı́ho jazyka. Od roku 1998vede Katedru cizı́ch jazyků Hudebnı́ fakulty JAMU, kde vyučuje němčinu a češtinu. V roce 2012 bylajmenována docentkou, a to na pražské AMU. Květoslava Horáčková zkoumá vztahy mezi jazykem, hud-bou a ostatnı́mi druhy uměnı́. Je autorkou řady učebnı́ch i odborných textů, mj. monograϐie Janáčkovyopery v překladech Maxe Broda (2007).

Kabinet jazyků Divadelní fakulty Janáčkovy akademie
múzických uměníJana Glombı́čková a Adrian Hundhausen

Kabinet jazyků Divadelnı́ fakulty JAMU zajišťuje studentům výuku angličtiny, něm-činy, francouzštiny, španělštiny a ruštiny. Studenti si na začátku studia v závislostina oboru volı́ jeden či dva povinné jazyky a předmět absolvujı́ v prvnı́ch čtyřechsemestrech studia. Studenti, kteřı́ si jako povinný jazyk zvolı́ angličtinu, navazujı́na již osvojené znalosti středoškolské angličtiny. Pokud si studenti při výběru po-vinného jazyka zvolı́ jiný jazyk než angličtinu, mohou si vybrat kurz dle jazykovépokročilosti. Dále si studenti mohou v rámci volitelných předmětů zapsat dalšı́cizı́ jazyk. Zájemci o němčinu mohou v přı́padě zájmu navštěvovat specializova-né hodiny Uměleckého překládánı́: uměnı́ překladu v teorii i praxi a Překládánı́dramatických textů.Koncepce výuky cizı́ch jazyků na Divadelnı́ fakultě JAMU je zaměřena na rozvı́-jenı́ a zdokonalenı́ jazykových dovednostı́ a komunikačnı́ch schopnostı́, přičemždůraz je kladen na odbornou terminologii v kontextu daného oboru dramatickýchuměnı́: činohernı́ herectvı́, muzikálové herectvı́, divadelnı́ dramaturgie, činohernı́režie, divadelnı́ produkce a jevištnı́ technologie, audiovizuálnı́ tvorba a divadlo,rozhlasová a televiznı́ dramaturgie a scenáristika, scénograϐie, divadlo a výchova,fyzické divadlo a divadlo a výchova pro neslyšı́cı́. Při výuce jsou použıv́ány úryvkyz divadelnı́ch textů, ϐilmových scénářů, recenzı́, rozhovorů s divadelnı́mi a ϐilmový-mi tvůrci, podcastů, video ukázek z divadelnı́ch představenı́ a dlouhometrážnı́chči krátkometrážnı́ch ϐilmů v původnı́m zněnı́, což přispıv́á k tomu, že si studen-ti osvojujı́ cizı́ jazyk v oblasti jejich zájmu a současně se seznamujı́ s různýmipřı́stupy a zkušenostmi odbornı́ků v oboru, který studujı́. Pedagogové Kabinetu
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jazyků usilujı́ o vytvářenı́ přı́znivé atmosféry pro komunikaci a zároveň podporujı́schopnost studentů spontánně se dorozumıv́at v cizı́m jazyce a zı́skat tak sebedů-věru při přı́padné spolupráci na divadelnı́ch či ϐilmových projektech s mezinárodnı́účastı́.

Budova Divadelní fakulty JAMU (autor: Barbora Bachanová)Již řadu let si většina studentů volı́ jako povinně volitelný jazyk angličtinu. V prv-nı́m semestru studia je výuka angličtiny zaměřována na nejčastějšı́ chyby ve vý-slovnosti angličtiny, a v průběhu následujı́cı́ch semestrů se studenti snažı́ vyvaro-vat se těchto chyb a mluvit, pokud možno bez akcentu. V této oblasti je zejménastudentům činohernı́ho a muzikálového herectvı́ věnována zvýšená péče s cı́lemzajistit, aby se po ukončenı́ studia na Divadelnı́ fakultě JAMU dokázali srozumi-telně vyjadřovat a hrát a zpıv́at v angličtině. Pozornost je rovněž věnována upev-ňovánı́ a rozvı́jenı́ znalostı́ gramatiky s důrazem na ústnı́ procvičovánı́ za účelemdosáhnout přirozeného verbálnı́ho projevu. Přı́padné nedostatky v oblasti obecnéslovnı́ zásoby jsou doplňovány pomocı́ New General Service List (zahrnuje přibliž-ně 2400 nejfrekventovanějšı́ch slov v angličtině vycházejı́cı́ z databáze CambridgeEnglish Corpus zahrnujı́cı́ 90 % slov a výrazů použıv́aných v obecné angličtině).Slovnı́ zásoba obecné angličtiny absolventů Divadelnı́ fakulty JAMU je přibližně na
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úrovni B2 podle Společného evropského referenčnı́ho rámce pro jazyky. Běhemčtyřsemestrálnı́ho studia angličtiny se studenti při četbě textů z oblasti divadla,ϐilmu, rozhlasu a televize seznámı́ přibližně s 200 odbornými výrazy, přičemžslovnı́ zásoba je obohacena o dalšı́ch 25 termı́nů a frázı́ speciϐických pro každýobor. Vedle rozšiřovánı́ odborné slovnı́ zásoby absolvujı́ studenti praktický kurzprezentačnı́ch dovednostı́ v angličtině, aby si osvojili a prohloubili prezentačnı́techniky a komunikačnı́ dovednosti. Tento kurz zahrnuje nácvik prezentace, kte-rá je zaznamenávána na video, a studentům je pak poskytnuta podrobná zpětnávazba od pedagoga i ostatnı́ch studentů. Finálnı́ verze prezentace je poté součástı́závěrečné zkoušky.Od roku 2022 nabı́zı́ Kabinet jazyků nepokročilejšı́m studentům předmět Anglič-tina pro pokročilé, jehož součástı́ je přı́prava na složenı́ zkoušky CAE.Kabinet jazyků rovněž zajišťuje povinnou výuku angličtiny pro studenty doktor-ského studijnı́ho programu. Po úspěšném absolvovánı́ předmětu majı́ studenti do-statečnou slovnı́ zásobu zejména v teoretické a umělecké oblasti, na kterou jezaměřen jejich výzkum, a dokážı́ si připravit odborný text v angličtině a prezen-tovat jej před akademickou obcı́ či na Mezinárodnı́ konferenci doktorských studiı́divadelnı́ch škol, kterou každoročně pořádá Divadelnı́ fakulta JAMU.V rámci projektu Zvýšenı́ kvality vzdělávánı́ na JAMU vytvořil Kabinet jazyků Di-vadelnı́ fakulty pro studijnı́ a výzkumné účely akademické obce JAMU Vı́cejazyč-ný terminologický glosář dramatických uměnı́. Jedná se o elektronickou databá-zi termı́nů a frázı́ z oblasti dramatických uměnı́. Glosář obsahuje hesla zejménav angličtině a tento glosář je průběžně doplňován a aktualizován. V současné doběprocházı́ slovnı́k fázı́ rozšiřovánı́ o dalšı́ jazyky (němčina a francouzština).
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Mgr. Jana Glombíčková, e-mail: glombickova@jamu.cz, Divadelnı́ fakulta Janáčkovy akademie múzic-kých uměnı́,Jana Glombı́čková vystudovala Filozoϐickou fakultu Masarykovy univerzity, obor Francouzský jazyka literatura a Slovinský jazyk a literatura. Od roku 2010 vyučuje francouzštinu na Divadelnı́fakultě JAMU. V letech 2000–2013 působila jako externı́ pedagog francouzštiny na Hudebnı́ fakultěJAMU a v Centru jazykového vzdělávánı́ Masarykovy univerzity. Od roku 1996 se zabývá překladyfrancouzských ϐilmů. V současné době zastává funkci vedoucı́ Kabinetu jazyků Divadelnı́ fakulty JAMU.
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